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ע1 וַיִּשְׁמַ֗
–和他听了
H8085

אֶת־
–
H0853

י דִּבְרֵ֤
话语的
H1697

בְנֵֽי־
儿子们的

֙ לָבָן
拉班

ר לֵאמֹ֔
–说
H0559

ח לָקַ֣
他取了
H3947

ב יַעֲקֹ֔
雅各
H3290

אֵ֖ת
–
H0853

כָּל־
所有的
H3605

ר אֲשֶׁ֣
谁

ינוּ לְאָבִ֑
–给我们的父亲的
H0001

ר וּמֵאֲשֶׁ֣
–和–从谁

ינוּ לְאָבִ֔
–给我们的父亲的
H0001

ה עָשָׂ֕
他造了

אֵ֥ת
–
H0853

כָּל־
所有的
H3605

ד הַכָּבֹ֖
–那荣耀
H3519

ה׃ הַזֶּֽ
–那这
H2088

雅各听见拉班的儿子们有话说：「雅各把我们父亲所有的都夺了去，并藉着我们父亲的，得了这一切的荣耀（或译：
财）。」

וַיַּ֥רְא2
–和他看见
H7200

ב יַעֲקֹ֖
雅各
H3290

אֶת־
–
H0853

פְּנֵי֣
面的
H6440

לָבָן֑
拉班

וְהִנֵּ֥ה
–和看哪
H2009

אֵינֶנּ֛וּ
不是–他
H0369

עִמּ֖וֹ
与–他

כִּתְמ֥וֹל
–如昨天
H8543

שִׁלְשֽׁוֹם׃
前天
H8032

雅各见拉班的气色向他不如从前了。

וַיֹּ֤אמֶר3
–和他说
H0559

יְהוָה֙
耶和华
H3068

ל־ אֶֽ
向
H0413

ב יַעֲקֹ֔
雅各
H3290

שׁ֛וּב
回去
H7725

אֶל־
向
H0413

רֶץ אֶ֥
地的
H0776

יךָ אֲבוֹתֶ֖
你的父亲们的
H0001

ךָ וּלְמוֹלַדְתֶּ֑
–和–到你的出生地
H4138

הְיֶה֖ וְאֶֽ
–和我是
H1961

ךְ׃ עִמָּֽ
与–你

耶和华对雅各说：「你要回你祖、你父之地，到你亲族那里去，我必与你同在。」

וַיִּשְׁלַח4֣
–和他差遣了
H7971

ב יַעֲקֹ֔
雅各
H3290

א וַיִּקְרָ֖
–和他呼叫了
H7121

לְרָחֵל֣
–给拉结
H7354

וּלְלֵאָה֑
–和–给利亚
H3812

ה הַשָּׂדֶ֖
–那田地

אֶל־
向
H0413

צאֹנֽוֹ׃
他的羊群
H6629

雅各就打发人，叫拉结和利亚到田野羊群那里来，

וַיֹּ֣אמֶר5
–和他说
H0559

ן לָהֶ֗
–给她们

רֹאֶ֤ה
看见的
H7200

֙ אָנֹכִי
我
H0595

אֶת־
–
H0853

פְּנֵי֣
面的
H6440

ן אֲבִיכֶ֔
你们的父亲的
H0001

י־ כִּֽ
因为

אֵינֶנּ֥וּ
不是–他
H0369

אֵלַ֖י
向–我
H0413

ל כִּתְמֹ֣
–如昨天
H8543

ם שִׁלְשֹׁ֑
前天
H8032

וֵֽאלֹהֵי֣
–和神的
H0430

י אָבִ֔
我的父亲
H0001

הָיָה֖
他是
H1961

י׃ עִמָּדִֽ
与–我
H5978

对她们说：「我看你们父亲的气色向我不如从前了；但我父亲的 神向来与我同在。

נָה6 וְאַתֵּ֖
–和你们

ן יְדַעְתֶּ֑
你们知道
H3045

כִּ֚י
因为

בְּכָל־
–在所有的
H3605

י כֹּחִ֔
我的力量

דְתִּי עָבַ֖
我服事了
H5647

אֶת־
–
H0853

ן׃ אֲבִיכֶֽ
你们的父亲的
H0001

你们也知道，我尽了我的力量服事你们的父亲。
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7֙ וַאֲבִיכֶן
–和你们的父亲
H0001

הֵתֶ֣ל
他欺骗了

י בִּ֔
–在我

ף וְהֶחֱלִ֥
–和他改变了
H2498

אֶת־
–
H0853

י מַשְׂכֻּרְתִּ֖
我的工价
H4909

רֶת עֲשֶׂ֣
十的
H6235

מֹנִי֑ם
次
H4489

א־ ֹֽ וְל
–和不
H3808

נְתָנ֣וֹ
他给了–他
H5414

ים אֱלֹהִ֔
神
H0430

ע לְהָרַ֖
–为害

י׃ עִמָּדִֽ
与–我
H5978

你们的父亲欺哄我，十次改了我的工价；然而 神不容他害我。

אִם־8
若

ה כֹּ֣
如此
H3541

ר יאֹמַ֗
他说
H0559

נְקֻדִּים֙
有斑点的
H5348

יִהְיֶה֣
他成为
H1961

ךָ שְׂכָרֶ֔
你的工价
H7939

וְיָלְד֥וּ
–和它们生了
H3205

כָל־
所有的
H3605

אן הַצֹּ֖
–那羊群
H6629

ים נְקֻדִּ֑
有斑点的
H5348

וְאִם־
–和若

ה כֹּ֣
如此
H3541

ר יאֹמַ֗
他说
H0559

עֲקֻדִּים֙
有条纹的
H6124

יִהְיֶה֣
他成为
H1961

ךָ שְׂכָרֶ֔
你的工价
H7939

וְיָלְד֥וּ
–和它们生了
H3205

כָל־
所有的
H3605

אן הַצֹּ֖
–那羊群
H6629

ים׃ עֲקֻדִּֽ
有条纹的
H6124

他若说：『有点的归你作工价』，羊群所生的都有点；他若说：『有纹的归你作工价』，羊群所生的都有纹。

ל9 וַיַּצֵּ֧
–和他救了
H5337

ים אֱלֹהִ֛
神
H0430

אֶת־
–
H0853

מִקְנֵה֥
牲畜的
H4735

אֲבִיכֶ֖ם
你们的父亲的
H0001

וַיִּתֶּן־
–和他给了
H5414

י׃ לִֽ
–给我

这样， 神把你们父亲的牲畜夺来赐给我了。

י10 וַיְהִ֗
–和发生了
H1961

בְּעֵת֙
–在时候的
H6256

יַחֵם֣
发热
H3179

אן הַצֹּ֔
–那羊群
H6629

א וָאֶשָּׂ֥
–和我举了
H5375

עֵינַי֛
我的眼

רֶא וָאֵ֖
–和我看见
H7200

בַּחֲל֑וֹם
–在–那梦中
H2472

וְהִנֵּ֤ה
–和看哪
H2009

עַתֻּדִים֙ הָֽ
–那公山羊
H6260

הָעֹלִ֣ים
–那上去的
H5927

עַל־
在

אן הַצֹּ֔
–那羊群
H6629

ים עֲקֻדִּ֥
有条纹的
H6124

ים נְקֻדִּ֖
有斑点的
H5348

ים׃ וּבְרֻדִּֽ
–和有杂色的
H1261

羊配合的时候，我梦中举目一看，见跳母羊的公羊都是有纹的、有点的、有花斑的。

אמֶר11 וַיֹּ֨
–和他说
H0559

י אֵלַ֜
向–我
H0413

מַלְאַ֧ךְ
使者的
H4397

ים הָאֱלֹהִ֛
–那神
H0430

בַּחֲל֖וֹם
–在–那梦中
H2472

ב יַֽעֲקֹ֑
雅各
H3290

וָאֹמַ֖ר
–和我说
H0559

נִי׃ הִנֵּֽ
我在这里
H2009

神的使者在那梦中呼叫我说：『雅各。』我说：『我在这里。』

אמֶר12 וַיֹּ֗
–和他说
H0559

שָׂא־
举
H5375

א נָ֨
请
H4994

עֵינֶי֤ךָ
你的眼

וּרְאֵה֙
–和看
H7200

כָּל־
所有的
H3605

עַתֻּדִים֙ הָֽ
–那公山羊
H6260

הָעֹלִ֣ים
–那上去的
H5927

עַל־
在

אן הַצֹּ֔
–那羊群
H6629

ים עֲקֻדִּ֥
有条纹的
H6124

ים נְקֻדִּ֖
有斑点的
H5348

ים וּבְרֻדִּ֑
–和有杂色的
H1261

י כִּ֣
因为

יתִי רָאִ֔
我看见了
H7200

אֵ֛ת
–
H0853

כָּל־
所有的
H3605

ר אֲשֶׁ֥
谁

ן לָבָ֖
拉班

שֶׂה עֹ֥
做的

ךְ׃ לָּֽ
–给你

他说：『你举目观看，跳母羊的公羊都是有纹的、有点的、有花斑的；凡拉班向你所做的，我都看见了。

י13 אָנֹכִ֤
我
H0595

֙ הָאֵל
–那神
H0410

ל ית־אֵ֔ בֵּֽ
伯特利
H1008

ר אֲשֶׁ֨
谁

חְתָּ מָשַׁ֤
你膏了
H4886

שָּׁם֙
那里
H8033

ה מַצֵּבָ֔
柱子
H4676

ר אֲשֶׁ֨
谁

רְתָּ נָדַ֥
你许了
H5087

י לִּ֛
–给我

ם שָׁ֖
那里
H8033

נֶדֶ֑ר
愿
H5088

ה עַתָּ֗
现在
H6258

ק֥וּם
起来

צֵא֙
出去
H3318

מִן־
从

הָאָרֶ֣ץ
–那地
H0776

את הַזֹּ֔
–那这
H2063

וְשׁ֖וּב
–和回去
H7725

אֶל־
向
H0413

רֶץ אֶ֥
地的
H0776

ךָ׃ מוֹלַדְתֶּֽ
你的出生地
H4138

我是伯特利的 神；你在那里用油浇过柱子，向我许过愿。现今你起来，离开这地，回你本地去吧！』」
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עַן14 וַתַּ֤
–和她回答了

֙ רָחֵל
拉结
H7354

ה וְלֵאָ֔
–和利亚
H3812

רְנָה וַתֹּאמַ֖
–和她们说
H0559

ל֑וֹ
–给他

הַע֥וֹד
还有
H5750

לָנ֛וּ
–给我们

לֶק חֵ֥
份

וְנַחֲלָ֖ה
–和产业
H5159

ית בְּבֵ֥
–在家的

ינוּ׃ אָבִֽ
我们的父亲的
H0001

拉结和利亚回答雅各说：「在我们父亲的家里还有我们可得的分吗？还有我们的产业吗？

הֲל֧וֹא15
不
H3808

נָכְרִיּ֛וֹת
外族的
H5237

בְנוּ נֶחְשַׁ֥
我们被算为
H2803

ל֖וֹ
–给他

י כִּ֣
因为

מְכָרָ֑נוּ
他卖了–我们
H4376

וַיֹּ֥אכַל
–和他吃了
H0398

גַּם־
也
H1571

אָכ֖וֹל
吃
H0398

אֶת־
–
H0853

נוּ׃ כַּסְפֵּֽ
我们的银子
H3701

我们不是被他当作外人吗？因为他卖了我们，吞了我们的价值。

י16 כִּ֣
因为

כָל־
所有的
H3605

שֶׁר הָעֹ֗
–那财富
H6239

ר אֲשֶׁ֨
谁

יל הִצִּ֤
他救了
H5337

אֱלֹהִים֙
神
H0430

ינוּ אָבִ֔ מֵֽ
–从我们的父亲的
H0001

לָ֥נוּ
–给我们

ה֖וּא
他
H1931

וּלְבָנֵי֑נוּ
–和–给我们的儿子们

ה וְעַתָּ֗
–和现在
H6258

֩ כֹּל
所有
H3605

ר אֲשֶׁ֨
谁

אָמַ֧ר
他说了
H0559

ים אֱלֹהִ֛
神
H0430

אֵלֶ֖יךָ
向–你
H0413

ׂה׃ עֲשֵֽ
做

神从我们父亲所夺出来的一切财物，那就是我们和我们孩子们的。现今凡 神所吩咐你的，你只管去行吧！」

וַיָּ֖קָם17
–和他起来了

ב יַעֲקֹ֑
雅各
H3290

א וַיִּשָּׂ֛
–和他举了
H5375

אֶת־
–
H0853

בָּנָי֥ו
他的儿子们

וְאֶת־
–和–
H0853

יו נָשָׁ֖
他的妻子们
H0802

עַל־
在

ים׃ הַגְּמַלִּֽ
–那骆驼
H1581

雅各起来，使他的儿子和妻子都骑上骆驼，

וַיִּנְהַג18֣
–和他赶了

אֶת־
–
H0853

כָּל־
所有的
H3605

הוּ מִקְנֵ֗
他的牲畜
H4735

וְאֶת־
–和–
H0853

כָּל־
所有的
H3605

רְכֻשׁוֹ֙
他的财产
H7399

ר אֲשֶׁ֣
谁

שׁ רָכָ֔
他获得了
H7408

מִקְנֵה֙
牲畜的
H4735

קִנְיָנ֔וֹ
他的所得
H7075

ר אֲשֶׁ֥
谁

רָכַ֖שׁ
他获得了
H7408

ן  אֲרָ֑םבְּפַדַּ֣
–在巴旦–亚兰
H6307

לָב֛וֹא
–为来
H0935

אֶל־
向
H0413

ק יִצְחָ֥
以撒
H3327

יו אָבִ֖
他的父亲
H0001

רְצָה אַ֥
地–她的
H0776

כְּנָֽעַן׃
迦南

又带着他在巴旦・亚兰所得的一切牲畜和财物，往迦南地、他父亲以撒那里去了。

וְלָבָן19֣
–和拉班

ךְ הָלַ֔
他去了
H1980

לִגְזֹ֖ז
–为剪
H1494

אֶת־
–
H0853

צאֹנ֑וֹ
他的羊群
H6629

וַתִּגְנֹ֣ב
–和她偷了
H1589

ל רָחֵ֔
拉结
H7354

אֶת־
–
H0853

ים הַתְּרָפִ֖
–那家神像
H8655

ר אֲשֶׁ֥
谁

יהָ׃ לְאָבִֽ
–给她的父亲的
H0001

当时拉班剪羊毛去了，拉结偷了他父亲家中的神像。
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וַיִּגְנֹ֣ב20
–和他偷了
H1589

ב יַעֲקֹ֔
雅各
H3290

אֶת־
–
H0853

לֵ֥ב
心的

ן לָבָ֖
拉班

י הָאֲרַמִּ֑
–那亚兰人
H0761

עַל־
在

֙ בְּלִי
不
H1097

הִגִּ֣יד
他告诉了
H5046

ל֔וֹ
–给他

י כִּ֥
因为

חַ בֹרֵ֖
逃跑的
H1272

הֽוּא׃
他
H1931

雅各背着亚兰人拉班偷走了，并不告诉他，

ח21 וַיִּבְרַ֥
–和他逃了
H1272

הוּא֙
他
H1931

וְכָל־
–和所有的
H3605

אֲשֶׁר־
谁

ל֔וֹ
–给他

וַיָּ֖קָם
–和他起来了

ר וַיַּעֲבֹ֣
–和他过了

אֶת־
–
H0853

הַנָּהָר֑
–那河
H5104

וַיָּ֥שֶׂם
–和他定了

אֶת־
–
H0853

פָּנָי֖ו
他的面
H6440

הַ֥ר
山的
H2022

ד׃ הַגִּלְעָֽ
–那基列
H1568

就带着所有的逃跑。他起身过大河，面向基列山行去。

וַיֻּגַּ֥ד22
–和被告知了
H5046

ן לְלָבָ֖
–给拉班

בַּיּ֣וֹם
–在–那日
H3117

י הַשְּׁלִישִׁ֑
–那第三
H7992

י כִּ֥
因为

ח בָרַ֖
他逃了
H1272

ב׃ יַעֲקֹֽ
雅各
H3290

到第三日，有人告诉拉班，雅各逃跑了。

ח23 וַיִּקַּ֤
–和他取了
H3947

אֶת־
–
H0853

֙ אֶחָיו
他的兄弟们
H0251

עִמּ֔וֹ
与–他

ף וַיִּרְדֹּ֣
–和他追了
H7291

יו אַחֲרָ֔
在–他后面

רֶךְ דֶּ֖
路程的
H1870

שִׁבְעַת֣
七的
H7651

ים יָמִ֑
日
H3117

ק וַיַּדְבֵּ֥
–和他追上了
H1692

אֹת֖וֹ
–他
H0853

בְּהַ֥ר
–在山的
H2022

ד׃ הַגִּלְעָֽ
–那基列
H1568

拉班带领他的众弟兄去追赶，追了七日，在基列山就追上了。

א24 ֹ֧ וַיָּב
–和他来了
H0935

ים אֱלֹהִ֛
神
H0430

אֶל־
向
H0413

ן לָבָ֥
拉班

י הָאֲרַמִּ֖
–那亚兰人
H0761

בַּחֲלֹ֣ם
–在–那梦的
H2472

יְלָה הַלָּ֑
–那夜Ā
H3915

וַיֹּ֣אמֶר
–和他说
H0559

ל֗וֹ
–给他

מֶר הִשָּׁ֧
āĂ
H8104

לְךָ֛
–给你

פֶּן־
ăĄ
H6435

ר תְּדַבֵּ֥
你说
H1696

ם־ עִֽ
与

ב יַעֲקֹ֖
雅各
H3290

מִטּ֥וֹב
–从ą

עַד־
Ć到
H5704

ע׃ רָֽ
ć

夜Ĉ， 神到亚兰人拉班那里，在梦中对他说：「你要ĉ心，不可与雅各说ą说Ċ。」

ג25 וַיַּשֵּׂ֥
–和他追上了
H5381

ן לָבָ֖
拉班

ת־ אֶֽ
–
H0853

ב יַעֲקֹ֑
雅各
H3290

ב וְיַעֲקֹ֗
–和雅各
H3290

ע תָּקַ֤
他ċ了
H8628

ת־ אֶֽ
–
H0853

אָהֳלוֹ֙
他的Čč
H0168

ר בָּהָ֔
–在–那山
H2022

וְלָבָ֛ן
–和拉班

ע תָּקַ֥
他ċ了
H8628

אֶת־
与
H0854

יו אֶחָ֖
他的兄弟们
H0251

בְּהַ֥ר
–在山的
H2022

ד׃ הַגִּלְעָֽ
–那基列
H1568

拉班追上雅各。雅各在山上ċĎČď；拉班和他的众弟兄也在基列山上ċĎČď。
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וַיֹּ֤אמֶר26
–和他说
H0559

֙ לָבָן
拉班

ב לְיַעֲקֹ֔
–给雅各
H3290

מֶה֣
Đđ
H4100

יתָ עָשִׂ֔
你做了

וַתִּגְנֹ֖ב
–和你偷了
H1589

אֶת־
–
H0853

י לְבָבִ֑
我的心
H3824

֙ וַתְּנַהֵג
–和你带走了

אֶת־
–
H0853

י בְּנֹתַ֔
我的Ē儿们
H1323

כִּשְׁבֻי֖וֹת
–如被ē的
H7617

רֶב׃ חָֽ
Ĕĕ
H2719

拉班对雅各说：「你做的是Ėđ事ė？你背着我偷走了，Ę把我的Ē儿们带了去，如同用Ĕĕē去的一ę。

לָמָּ֤ה27
为Đđ
H4100

֙ נַחְבֵּא֙תָ
你Ěě了
H2244

חַ לִבְרֹ֔
–为逃
H1272

וַתִּגְנֹ֖ב
–和你偷了
H1589

י אֹתִ֑
–我
H0853

וְלאֹ־
–和不
H3808

דְתָּ הִגַּ֣
你告诉了
H5046

י לִּ֔
–给我

אֲשַׁלֵּחֲךָ֛ וָֽ
–和我打发–你
H7971

בְּשִׂמְחָ֥ה
–在Ĝĝ中
H8057

ים וּבְשִׁרִ֖
–和–在Ğ中

ף בְּתֹ֥
–在ğ中
H8596

וּבְכִנּֽוֹר׃
–和–在Ġ中
H3658

你为Ėđġġ地逃跑，偷着走，并不告诉我，叫我可以Ģĝ、ģĞ、Ĥğ、ĥĠ地Ħ你回去？

א28 ֹ֣ וְל
–和不
H3808

נִי נְטַשְׁתַּ֔
你ħ–我
H5203

ק לְנַשֵּׁ֥
–为亲

לְבָנַי֖
–给我的儿子们

וְלִבְנֹתָ֑י
–和–给我的Ē儿们
H1323

ה עַתָּ֖
现在
H6258

לְתָּֽ הִסְכַּ֥
你做了Ĩĩ的
H5528

עֲשֽׂוֹ׃
做

Ę不容我与外Ī和Ē儿亲ī？你所行的Ĭ是Ĩĭ！

יֶשׁ־29
有
H3426

לְאֵל֣
–给神力
H0410

י יָדִ֔
我的Į
H3027

לַעֲשׂ֥וֹת
–为做

עִמָּכֶ֖ם
与–你们

רָ֑ע
ć的

י וֵֽאלֹהֵ֨
–和神的
H0430

ם אֲבִיכֶ֜
你们的父亲的
H0001

׀אֶמֶ֣שׁ 
昨夜
H0570

אָמַ֧ר
他说了
H0559

אֵלַי֣
向–我
H0413

ר לֵאמֹ֗
–说
H0559

מֶר הִשָּׁ֧
āĂ
H8104

לְךָ֛
–给你

ר מִדַּבֵּ֥
–从说
H1696

ם־ עִֽ
与

ב יַעֲקֹ֖
雅各
H3290

מִטּ֥וֹב
–从ą

עַד־
Ć到
H5704

ע׃ רָֽ
ć

我Į中į有İ力害你，只是你父亲的 神昨夜对我说：『你要ĉ心，不可与雅各说ą说Ċ。』

וְעַתָּה30֙
–和现在
H6258

הָלֹ֣ךְ
去
H1980

כְתָּ הָלַ֔
你去了
H1980

י־ כִּֽ
因为

ף נִכְסֹ֥
ıĲ
H3700

פְתָּה נִכְסַ֖
你ıĲ了
H3700

לְבֵי֣ת
–给家的

אָבִ֑יךָ
你的父亲的
H0001

לָ֥מָּה
为Đđ
H4100

גָנַבְ֖תָּ
你偷了
H1589

אֶת־
–
H0853

י׃ אֱלֹהָֽ
我的神
H0430

现在你ĳ然Ĵ你父家，不得不去，为ĖđĘ偷了我的神像ė？」

וַיַּ֥עַן31
–和他回答了

ב יַעֲקֹ֖
雅各
H3290

וַיֹּ֣אמֶר
–和他说
H0559

לְלָבָן֑
–给拉班

י כִּ֣
因为

אתִי יָרֵ֔
我害Ą了
H3372

י כִּ֣
因为

רְתִּי אָמַ֔
我说了
H0559

פֶּן־
ăĄ
H6435

תִּגְזֹ֥ל
你夺
H1497

אֶת־
–
H0853

יךָ בְּנוֹתֶ֖
你的Ē儿们
H1323

י׃ מֵעִמִּֽ
–从我

雅各回答拉班说：「ăĄ你把你的Ē儿从我夺去，所以我逃跑。
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ם32 עִ֠
与

ר אֲשֶׁ֨
谁

תִּמְצָא֣
你ĵ到
H4672

אֶת־
–
H0853

֮ אֱלֹהֶיךָ
你的神
H0430

א ֹ֣ ל
不
H3808

חְיֶה֒ יִֽ
他Ķ
H2421

נֶגֶ֣ד
在面前
H5048

אַחֵ֧ינוּ
我们的兄弟们
H0251

כֶּר־ הַֽ
ķĸ

לְךָ֛
–给你

מָ֥ה
Đđ
H4100

י עִמָּדִ֖
与–我
H5978

ח־ וְקַֽ
–和取
H3947

לָךְ֑
–给你

א־ ֹֽ וְל
–和不
H3808

יָדַ֣ע
他知道
H3045

ב יַעֲקֹ֔
雅各
H3290

י כִּ֥
因为

רָחֵ֖ל
拉结
H7354

תַם׃ גְּנָבָֽ
她偷了–它们
H1589

Ĺĺ你的神像，你在谁那里Ļ出来，就不容谁ļĶ。当着我们的众弟兄，你ĸ一ĸ，在我这里有ĖđĽľ是你的，就Ŀ
去。」į来雅各不知道拉结偷了那ŀ神像。

א33 ֹ֨ וַיָּב
–和他Ł来了
H0935

ן לָבָ֜
拉班

הֶל בְּאֹ֥
–在Čč的
H0168

ב  ׀יַעֲקֹ֣
雅各
H3290

הֶל וּבְאֹ֣
–和–在Čč的
H0168

ה לֵאָ֗
利亚
H3812

הֶל וּבְאֹ֛
–和–在Čč的
H0168

י שְׁתֵּ֥
łŃ的
H8147

ת הָאֲמָהֹ֖
–那使Ē们
H0519

א ֹ֣ וְל
–和不
H3808

מָצָא֑
他ĵ到了
H4672

וַיֵּצֵא֙
–和他出来了
H3318

הֶל מֵאֹ֣
–从Čč的
H0168

ה לֵאָ֔
利亚
H3812

א ֹ֖ וַיָּב
–和他Ł来了
H0935

הֶל בְּאֹ֥
–在Čč的
H0168

ל׃ רָחֵֽ
拉结
H7354

拉班Ł了雅各、利亚，并łŃ使Ē的Čď，都ń有Ļ出来，就从利亚的Čď出来，Ł了拉结的Čď。

ל34 וְרָחֵ֞
–和拉结
H7354

לָקְחָה֣
她取了
H3947

אֶת־
–
H0853

ים הַתְּרָפִ֗
–那家神像
H8655

וַתְּשִׂמֵ֛ם
–和她Ņ了–它们

בְּכַ֥ר
–在ņ的

הַגָּמָ֖ל
–那骆驼
H1581

שֶׁב וַתֵּ֣
–和她Ň了
H3427

עֲלֵיהֶם֑
在–它们上

שׁ וַיְמַשֵּׁ֥
–和他ň了
H4959

לָבָ֛ן
拉班

אֶת־
–
H0853

כָּל־
所有的
H3605

הֶל הָאֹ֖
–那Čč
H0168

א ֹ֥ וְל
–和不
H3808

א׃ מָצָֽ
他ĵ到了
H4672

拉结ŉŊ把神像ě在骆驼的ŋŌ里，ōŇ在上Ŏ。拉班ňŏ了那Čď，并ń有ň着。

אמֶר35 וַתֹּ֣
–和她说
H0559

אֶל־
向
H0413

יהָ אָבִ֗
她的父亲
H0001

אַל־
不要
H0408

יִחַ֙ר֙
愿它Őő
H2734

בְּעֵינֵי֣
–在眼前的

י אֲדֹנִ֔
我的Œ人
H0113

י כִּ֣
因为

ל֤וֹא
不
H3808

֙ אוּכַל
我İ
H3201

לָק֣וּם
–为起来

יךָ מִפָּנֶ֔
–从你面前的
H6440

כִּי־
因为

רֶךְ דֶ֥
道路的
H1870

ים נָשִׁ֖
Ē人们
H0802

לִ֑י
–给我

שׂ וַיְחַפֵּ֕
–和他Ļ了
H2664

א ֹ֥ וְל
–和不
H3808

א מָצָ֖
他ĵ到了
H4672

אֶת־
–
H0853

ים׃ הַתְּרָפִֽ
–那家神像
H8655

拉结对她父亲说：「现在我身上不ō，不İ在你面前起来，œ我Œ不要生气。」这样，拉班ĻŔ神像，ŕń有Ļ出来。

וַיִּ֥חַר36
–和他发Ŗ了
H2734

ב לְיַעֲקֹ֖
–给雅各
H3290

וַיָּ֣רֶב
–和他ŗŘ了
H7378

בְּלָבָן֑
–在拉班

וַיַּ֤עַן
–和他回答了

יַעֲקֹב֙
雅各
H3290

וַיֹּ֣אמֶר
–和他说
H0559

ן לְלָבָ֔
–给拉班

מַה־
Đđ
H4100

֙ פִּשְׁעִי
我的ř过
H6588

מַה֣
Đđ
H4100

י חַטָּאתִ֔
我的ř

י כִּ֥
因为

קְתָּ דָלַ֖
你追了
H1814

י׃ אַחֲרָֽ
在–我后面

雅各就发ŖŚś拉班说：「我有Ėđ过Ŝ，有Ėđřŝ，你ŕ这样Şş地追我？

י־37 כִּֽ
因为

שְׁתָּ מִשַּׁ֣
你ň了
H4959

אֶת־
–
H0853

כָּל־
所有的
H3605

י כֵּלַ֗
我的物Š
H3627

מַה־
Đđ
H4100

֙ מָּצָא֙תָ
你ĵ到了
H4672

ל מִכֹּ֣
–从所有的
H3605

כְּלֵי־
物Š的
H3627

ךָ בֵיתֶ֔
你的家的

ים שִׂ֣
Ņ

ה כֹּ֔
这里
H3541

נֶגֶ֥ד
在面前
H5048

י אַחַ֖
我的兄弟们
H0251

וְאַחֶי֑ךָ
–和你的兄弟们
H0251

יחוּ וְיוֹכִ֖
–和他们šŢ
H3198

ין בֵּ֥
在之Ĉ
H0996

שְׁנֵֽינוּ׃
我们łŃ的
H8147

你ňŏ了我一切的家ţ，你Ļ出Ėđ来ė？可以Ņ在你我弟兄面前，叫他们在你我中ĈķŤķŤ。
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זֶה38֩
这
H2088

ים עֶשְׂרִ֨
ť十
H6242

שָׁנָה֤
Ŧ
H8141

֙ אָנֹכִי
我
H0595

ךְ עִמָּ֔
与–你

רְחֵלֶ֥יךָ
你的母羊
H7353

וְעִזֶּ֖יךָ
–和你的母山羊
H5795

א ֹ֣ ל
不
H3808

לוּ שִׁכֵּ֑
它们ŧ产了

וְאֵילֵ֥י
–和公羊的

צאֹנְךָ֖
你的羊群
H6629

א ֹ֥ ל
不
H3808

לְתִּי׃ אָכָֽ
我吃了
H0398

我在你家这ť十Ŧ，你的母Ũ羊、母山羊ń有ũ过Ū。你群中的公羊，我ń有吃过；

טְרֵפָה39֙
被ūŬ的
H2966

לאֹ־
不
H3808

הֵבֵא֣תִי
我带来了
H0935

יךָ אֵלֶ֔
向–你
H0413

י אָנֹכִ֣
我
H0595

נָּה אֲחַטֶּ֔
我ŭŮ–它
H2398

י מִיָּדִ֖
–从我的Į
H3027

נָּה תְּבַקְשֶׁ֑
你要œ–它
H1245

י גְּנֻֽבְתִ֣
被偷的–我的
H1589

י֔וֹם
日
H3117

י וּגְנֻֽבְתִ֖
–和被偷的–我的
H1589

יְלָה׃ לָֽ
夜
H3915

被野ůūŬ的，我ń有带来给你，是我Űűŭ上。Ųų是Ŵ日，是ŵ夜，被偷去的，你都向我Ŷ要。

הָיִ֧יתִי40
我ŷ
H1961

בַיּ֛וֹם
–在–那日
H3117

נִי אֲכָלַ֥
它吞了–我
H0398

רֶב חֹ֖
Ÿ热

רַח וְקֶ֣
–和Źź
H7140

יְלָה בַּלָּ֑
–在–那夜
H3915

ד וַתִּדַּ֥
–和它逃了
H5074

י שְׁנָתִ֖
我的Żż
H8142

עֵינָֽי׃ מֵֽ
–从我的眼

我Ŵ日Ž尽ž热，ŵ夜Ž尽Źſ，不得合眼Ż着，我ƀ是这样。

זֶה־41
这
H2088

י לִּ֞
–给我

ים עֶשְׂרִ֣
ť十
H6242

֮ שָׁנָה
Ŧ
H8141

בְּבֵיתֶךָ֒
–在你的家中

יךָ עֲבַדְתִּ֜
我服事了–你
H5647

ע־ אַרְבַּֽ
Ɓ
H0702

עֶשְׂרֵ֤ה
十
H6240

שָׁנָה֙
Ŧ
H8141

י בִּשְׁתֵּ֣
–在łŃ的
H8147

יךָ בְנֹתֶ֔
你的Ē儿们
H1323

שׁ וְשֵׁ֥
–和Ƃ
H8337

שָׁנִ֖ים
Ŧ
H8141

בְּצאֹנֶךָ֑
–在你的羊群中
H6629

וַתַּחֲלֵ֥ף
–和你改变了
H2498

אֶת־
–
H0853

י מַשְׂכֻּרְתִּ֖
我的工价
H4909

רֶת עֲשֶׂ֥
十的
H6235

ים׃ מֹנִֽ
次
H4489

我这ť十Ŧ在你家里，为你的łŃĒ儿服事你十ƁŦ，为你的羊群服事你ƂŦ，你Ę十次改了我的工价。

י42 לוּלֵ֡
若ƃ
H3884

אֱלֹהֵי֣
神的
H0430

֩ אָבִי
我的父亲
H0001

י אֱלֹהֵ֨
神的
H0430

ם אַבְרָהָ֜
亚伯拉Ƅ
H0085

וּפַ֤חַד
–和ƅƆ的
H6343

יִצְחָק֙
以撒
H3327

הָיָ֣ה
他是
H1961

י לִ֔
–给我

י כִּ֥
因为

ה עַתָּ֖
现在
H6258

ם רֵיקָ֣
ƇĮ地
H7387

נִי שִׁלַּחְתָּ֑
你打发了–我
H7971

אֶת־
–
H0853

י עָנְיִ֞
我的ƈƉ
H6040

וְאֶת־
–和–
H0853

יְגִ֧יעַ  
Ɗƈ的
H3018

י כַּפַּ֛
我的ĮƋ
H3709

רָאָ֥ה
他看见了
H7200

ים אֱלֹהִ֖
神
H0430

וַיּ֥וֹכַח
–和他šŢ了
H3198

מֶשׁ׃ אָֽ
昨夜
H0570

若不是我父亲以撒所ƅƆ的 神，就是亚伯拉Ƅ的 神与我同在，你如今必定打发我ƇĮ而去。 神看见我的ƈƌ和我的Ɗ
ƍ，就在昨夜śƎ你。」

עַן43 וַיַּ֨
–和他回答了

ן לָבָ֜
拉班

וַיֹּ֣אמֶר
–和他说
H0559

ל־ אֶֽ
向
H0413

ב יַעֲקֹ֗
雅各
H3290

הַבָּנ֨וֹת
–那Ē儿们
H1323

י בְּנֹתַ֜
我的Ē儿们
H1323

וְהַבָּנִי֤ם
–和–那儿子们

֙ בָּנַי
我的儿子们

אן וְהַצֹּ֣
–和–那羊群
H6629

י צאֹנִ֔
我的羊群
H6629

ל וְכֹ֛
–和所有
H3605

אֲשֶׁר־
谁

ה אַתָּ֥
你

רֹאֶ֖ה
看见的
H7200

לִי־
–给我

ה֑וּא
他
H1931

י וְלִבְנֹתַ֞
–和–给我的Ē儿们
H1323

ה־ מָֽ
Đđ
H4100

ה עֱשֶׂ֤ אֶֽ
我做

לָאֵלֶּ֙ה֙
–给这ŀ
H0428

הַיּ֔וֹם
–那今天
H3117

א֥וֹ
或

ן לִבְנֵיהֶ֖
–给她们的儿子们

ר אֲשֶׁ֥
谁

דוּ׃ יָלָֽ
她们生了
H3205

拉班回答雅各说：「这Ē儿是我的Ē儿，这ŀ孩子是我的孩子，这ŀ羊群也是我的羊群；凡在你眼前的都是我的。我的Ē
儿并她们所生的孩子，我今日İ向他们做Ėđė？
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ה44 וְעַתָּ֗
–和现在
H6258

לְכָה֛
来
H3212

ה נִכְרְתָ֥
我们Ə
H3772

ית בְרִ֖
Ɛ
H1285

אֲנִי֣
我
H0589

וָאָתָּ֑ה
–和你

וְהָיָה֥
–和它成为
H1961

לְעֵ֖ד
–为见Ƒ
H5707

בֵּינִ֥י
在–我之Ĉ
H0996

וּבֵינֶֽךָ׃
–和在–你之Ĉ
H0996

来吧！你我ť人可以ƏƐ，作你我中Ĉ的Ƒƒ。」

ח45 וַיִּקַּ֥
–和他取了
H3947

ב יַעֲקֹ֖
雅各
H3290

אָבֶ֑ן
ƓŎ
H0068

הָ וַיְרִימֶ֖
–和他举起了–它

ה׃ מַצֵּבָֽ
柱子
H4676

雅各就Ŀ一ƔƓŎƏ作柱子，

אמֶר46 וַיֹּ֨
–和他说
H0559

ב יַעֲקֹ֤
雅各
H3290

֙ לְאֶחָיו
–给他的兄弟们
H0251

לִקְט֣וּ
ƕƖ
H3950

ים אֲבָנִ֔
ƓŎ
H0068

וַיִּקְח֥וּ
–和他们取了
H3947

אֲבָנִ֖ים
ƓŎ
H0068

עֲשׂוּ־ וַיַּֽ
–和他们做了

גָל֑
Ɨ
H1530

וַיֹּ֥אכְלוּ
–和他们吃了
H0398

ם שָׁ֖
那里
H8033

עַל־
在

ל׃ הַגָּֽ
–那Ɨ
H1530

Ę对众弟兄说：「你们ƗƘƓŎ。」他们就ĿƓŎ来Ɨ成一Ɨ，大家ō在ƙƚ吃ƛ。

וַיִּקְרָא־47
–和他Ɯ了
H7121

ל֣וֹ
–给它

ן לָבָ֔
拉班

שָׂהֲדוּתָ֑איְגַר֖ 
耶Ɲ–撒ƞƟ他
H3026

ב וְיַֽעֲקֹ֔
–和雅各
H3290

רָא קָ֥
他Ɯ了
H7121

ל֖וֹ
–给它

ד׃ גַּלְעֵֽ
迦Ơ得
H1567

拉班称那石堆为伊迦尔・撒哈杜他，雅各却称那石堆为迦累得（都是以石堆为证的意思）。

וַיֹּ֣אמֶר48
–和他说
H0559

ן לָבָ֔
拉班

הַגַּ֨ל
–那Ɨ
H1530

הַזֶּ֥ה
–那这
H2088

עֵד֛
见Ƒ
H5707

בֵּינִ֥י
在–我之Ĉ
H0996

וּבֵינְךָ֖
–和在–你之Ĉ
H0996

הַיּ֑וֹם
–那今天
H3117

עַל־
在

ן כֵּ֥
如此

א־ קָרָֽ
他Ɯ了
H7121

שְׁמ֖וֹ
它的ơ
H8034

ד׃ גַּלְעֵֽ
迦Ơ得
H1567

拉班说：「今日这ƓƗ作你我中Ĉ的Ƒƒ。」因此这地Ƣơ叫迦Ơ得，

וְהַמִּצְפָּה49֙
–和–那ƣƤ巴
H4709

ר אֲשֶׁ֣
谁

ר אָמַ֔
他说了
H0559

צֶף יִ֥
愿他ƥƦ
H6822

יְהוָה֖
耶和华
H3068

בֵּינִי֣
在–我之Ĉ
H0996

וּבֵינֶךָ֑
–和在–你之Ĉ
H0996

י כִּ֥
因为

ר נִסָּתֵ֖
我们Ěě
H5641

ישׁ אִ֥
人
H0376

הוּ׃ מֵרֵעֵֽ
–从他的同Ƨ的
H7453

Ę叫ƣƤ巴，ƨƩ说：「我们ƪ此离Ť以后，愿耶和华在你我中ĈƥƦ。

אִם־50
若

תְּעַנֶּ֣ה
你ƈƫ

אֶת־
–
H0853

י בְּנֹתַ֗
我的Ē儿们
H1323

וְאִם־
–和若

ח תִּקַּ֤
你取
H3947

נָשִׁים֙
妻子们
H0802

עַל־
在

י בְּנֹתַ֔
我的Ē儿们
H1323

ין אֵ֥
ń有
H0369

ישׁ אִ֖
人
H0376

נוּ עִמָּ֑
与–我们

ה רְאֵ֕
看
H7200

ים אֱלֹהִ֥
神
H0430

עֵ֖ד
见Ƒ
H5707

בֵּינִ֥י
在–我之Ĉ
H0996

וּבֵינֶֽךָ׃
–和在–你之Ĉ
H0996

你若ƈƫ我的Ē儿，Ę在我的Ē儿以外Ƭƭ妻，ĳń有人知道，Ʈ有 神在你我中Ĉ作见Ƒ。」
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וַיֹּ֥אמֶר51
–和他说
H0559

ן לָבָ֖
拉班

ב לְיַעֲקֹ֑
–给雅各
H3290

׀הִנֵּ֣ה 
看哪
H2009

הַגַּ֣ל
–那Ɨ
H1530

הַזֶּ֗ה
–那这
H2088

וְהִנֵּה֙
–和看哪
H2009

ה   הַמַצֵּבָ֔
–那柱子
H4676

ר אֲשֶׁ֥
谁

יתִי יָרִ֖
我Ə了

בֵּינִ֥י
在–我之Ĉ
H0996

וּבֵינֶֽךָ׃
–和在–你之Ĉ
H0996

拉班Ę说：「你看我在你我中Ĉ所Ə的这ƓƗ和柱子。

עֵד52֚
见Ƒ
H5707

הַגַּ֣ל
–那Ɨ
H1530

הַזֶּ֔ה
–那这
H2088

ה וְעֵדָ֖
–和见Ƒ者

הַמַּצֵּבָה֑
–那柱子
H4676

אִם־
若

נִי אָ֗
我
H0589

א־ ֹֽ ל
不
H3808

ר עֱבֹ֤ אֶֽ
我过

אֵלֶי֙ךָ֙
向–你
H0413

אֶת־
–
H0853

הַגַּ֣ל
–那Ɨ
H1530

הַזֶּ֔ה
–那这
H2088

וְאִם־
–和若

תָּה אַ֠
你

לאֹ־
不
H3808

ר תַעֲבֹ֨
你过

י אֵלַ֜
向–我
H0413

אֶת־
–
H0853

הַגַּ֥ל
–那Ɨ
H1530

הַזֶּ֛ה
–那这
H2088

וְאֶת־
–和–
H0853

הַמַּצֵּבָ֥ה
–那柱子
H4676

הַזֹּ֖את
–那这
H2063

ה׃ לְרָעָֽ
–为害

这ƓƗ作Ƒƒ，这柱子也作Ƒƒ。我必不过这ƓƗ去害你；你也不可过这ƓƗ和柱子来害我。

י53 אֱלֹהֵ֨
神的
H0430

ם אַבְרָהָ֜
亚伯拉Ƅ
H0085

וֵֽאלֹהֵ֤י
–和神的
H0430

נָחוֹר֙
ĿƯ
H5152

יִשְׁפְּט֣וּ
他们ưš
H8199

ינוּ בֵינֵ֔
在–我们之Ĉ
H0996

י אֱלֹהֵ֖
神的
H0430

אֲבִיהֶם֑
他们的父亲的
H0001

וַיִּשָּׁבַע֣
–和他起Ʊ了
H7650

ב יַעֲקֹ֔
雅各
H3290

חַד בְּפַ֖
–在ƅƆ的
H6343

יו אָבִ֥
他的父亲
H0001

ק׃ יִצְחָֽ
以撒
H3327

但愿亚伯拉Ƅ的 神和ĿƯ的 神，就是他们父亲的 神，在你我中ĈšŢ。」雅各就Ʋ着他父亲以撒所ƅƆ的 神起Ʊ，

ח54 וַיִּזְבַּ֨
–和他Ƴ了
H2076

ב יַעֲקֹ֥
雅各
H3290

זֶבַ֙ח֙
ƴ物
H2077

ר בָּהָ֔
–在–那山
H2022

א וַיִּקְרָ֥
–和他呼叫了
H7121

יו לְאֶחָ֖
–给他的兄弟们
H0251

לֶאֱכָל־
–为吃
H0398

לָחֶ֑ם
Ƶ
H3899

וַיֹּ֣אכְלוּ
–和他们吃了
H0398

חֶם לֶ֔
Ƶ
H3899

ינוּ וַיָּלִ֖
–和他们过夜了

ר׃ בָּהָֽ
–在–那山
H2022

Ę在山上Ƴƴ，请众弟兄来吃ƶ。他们吃了ƶ，ō在山上ƷƸ。

ם55 וַיַּשְׁכֵּ֨
–和他ƹ起了
H7925

ן לָבָ֜
拉班

קֶר בַּבֹּ֗
–在–那ƹƺ
H1242

ק וַיְנַשֵּׁ֧
–和他亲了

לְבָנָי֛ו
–给他的儿子们

יו וְלִבְנוֹתָ֖
–和–给他的Ē儿们
H1323

וַיְבָרֶ֣ךְ
–和他ƻƼ了
H1288

אֶתְהֶם֑
–他们
H0853

וַיֵּ֛לֶךְ
–和他去了
H3212

וַיָּ֥שָׁב
–和他回了
H7725

ן לָבָ֖
拉班

לִמְקֹמֽוֹ׃
–到他的地Ƣ
H4725

拉班ƽƹ起来，与他外Ī和Ē儿亲ī，给他们ƻƼ，回ƾŰű的地Ƣ去了。
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